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CAHIERS DE CHINE 中法艺术

Cahiers de Chine
Quand j’ai rencontré les artistes 
de Chine, il y a bientôt quinze 
ans, il m’a semblé essentiel de 
travailler au rapprochement des 
artistes de Chine et de France, 
car il m’est apparu que la 
relation entre les artistes de nos 
deux pays devait devenir un des 
éléments moteurs de l’art dans le 
monde.
我ॹ15年భֻ一次与中国艺术家
相遇的ൈީ，ޓॹࣼۋत֞՜进
中法两国艺术家之ࡗ的关系ऎ有
至关ᇗေ的ၩၬ。࡫Ⴟ中国和法
国֒భ的ሑঃ，这ᇕ关系ၘࣜ成
为，ѩ将൞ໃ来世界艺术发展的
ᇗေ౺动৯。
En effet, la Chine est restée le 
grand pays de la peinture où elle 
représente toujours le sommet de 
la vie intellectuelle et spirituelle. 
C’est bien pourquoi, depuis lors, 
j’ai voulu fonder un outil qui 
permette un dialogue direct et 
une compréhension amicale et 
professionnelle, entre les artistes 
chinois et occidentaux.
Ce dialogue devait trouver aussi 
un chemin vers les amateurs d’art 
et le marché.
中国ಒൌ൞一۱຿ն的߻画的国
؇，ၹ为߻画代表了这۱຿ն文
ૼ中ᆩ്生活的ڂפ。这ࣼ൞为
什હ我一ᆰམ创立一۱՜进中国
和༆ٚ艺术家之ܔିࡗᆰ߅ؓࢤ
和۷ݺ地相޺৘ࢳ的工ऎ。而这
一ؓ߅也ႋھཟ艺术ιݺᆀ和艺
术市ӆष٢。
Aujourd’hui, Patrice de La 
Perrière et l’Univers des arts, 
nous ont offert cette belle oppor-
tunité.
Nous allons pouvoir développer 
lors des parutions régulières 

du magazine des échanges 
concernant toute la vie des arts 
plastiques en Chine en France et 
en Europe.
 特利斯·德·ঘ஦尔耶ஂ，฿ࣂ
尔和《艺术დᇥ》ᄖᆽ为我ૌิ
的机会。我ૌ将ିࡄ了这۱ध܂
ຶ，借ᇹᄖᆽӈܿ发ྛ的机会ܔ
ಡ中国、法国和୸ᇝ߻画和造型
艺术的生动གྷӆ进ྛࢌੀ。
Nous voulons que ces cahiers 
de Chine deviennent la vitrine 
sino-européenne de toute la 
foisonnant diversité de la créa-
tion artistique.
我ૌ༐ຬ《中法艺术》成为ڶپ
多ჭ的艺术创造的中୸Գ१。
Ils montreront aussi toute l’impor-
tance des formations et des ap-
prentissages dans les arts, pour 
les enfants jusqu’aux artistes les 
plus confirmés qui restent toute 
leur vie des chercheurs.
ఃଽಸ也将展ൕ࢝学在۲艺术૊
ো的ᇗေྟ，ՖႼظᆰ֞ᇔ生学
༝和࿹࣮的成ඃ艺术家。
Je souhaite longue vie au « Ca-
hiers de Chine » que nous allons 
construire ensemble en fédérant 
nos énergies.
让我ૌሀڞ《中法艺术》ህ刊ౝ
ԽႥሁ，让我ૌ܋๝ౠᇿ心࿓Ϝ
෱ࡹ成๙ཟ艺术ྖگ的ూਃ。■

Rémy Aron
雷米·艾融

中法艺术

Rémy Aron dans son atelier. Photo: David Goducho
雷米·艾融在画൩
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Lettre pour les « Cahiers de 
Chine » de Yang Feiyun, pré-
sident de l'Académie chinoise 
de la recherche de peinture à 
l'huile de l'Académie des Arts 
de Chine

Cher Monsieur de la Perrière, 
Cher Rémy Aron,

Je suis ravi de la création des Cahiers 
de Chine dans le magazine Univers des 
Arts et souhaite y apporter mon humble 
contribution.

L'art s'est développé en lien étroit entre 
la France et la Chine, en particulier dans 
le domaine de la peinture à l'huile où 
l'art chinois bénéficie directement de 
l'influence française. Au début du siècle 
dernier, les peintres à l'huile chinois de 
la première génération ont traversé les 
océans pour rechercher et apprendre 
cet art. Ils ont fini par introduire tout le 
système d'enseignement de la peinture 
à l'huile en Chine, jetant ainsi les bases 
de l'éducation artistique chinoise. Après 
un siècle d'évolution, dans le processus 
d'apprentissage du langage et les formes 
de la peinture à l'huile occidentale, la 
peinture à l'huile chinoise s'est délibéré-
ment engagée dans une voie d'explora-
tion différente de celle du développement 
de la peinture à l'huile occidentale. 
Ce choix reflète le tempérament et la 
qualité esthétique de la Chine.
C'est une démarche difficile, mais malgré 
la différence des contextes historiques des 
diverses époques, les peintres à l'huile 
chinois ont toujours eu comme références 
la peinture à l'huile européenne mais 
n'ont jamais abandonné l'influence de la 
culture traditionnelle chinoise.
Plusieurs générations de peintres ont 
déployé des efforts considérables pour 
étudier les classiques occidentaux tout en 
investissant de profondes émotions dans 
la réalité chinoise.
Dans le contexte des grandes transforma-
tions dans la société chinoise au début du 
20e siècle, les peintres ont intégré dans 
leur création la quintessence des deux 
grandes traditions artistiques et ont été 
marqués par leur époque et leur réalité, 
afin de forger les caractéristiques spéci-
fiques de la peinture à l'huile chinoise.
Nous sommes reconnaissants pour la 
contribution de l'art français à la culture 
humaine. Paris est depuis le 19ème siècle 
le berceau où se réalise le rêve des 
artistes. Malheureusement l'Occident 
ne cesse aujourd'hui d'abandonner ses 
traditions et les tendances trop « contem-
poraines » affectent les jeunes artistes 
chinois.
Les artistes des deux pays doivent revisiter 
leur histoire et leur réalité, et mener des 
discussions utiles sur tous les aspects de la 
vie artistique, afin de faire marcher notre 
art sur le chemin de la vérité.
J'espère que les rubriques ouvertes dans 
votre magazine auront dans l'avenir un 
impact positif sur l'art chinois et français.
Je voudrais rendre hommage à votre 
contribution afin que tout aille pour le 
mieux ! ■ Yang Feiyun

中国艺术࿹࣮院中国油画院院Ӊ
ဗ٦ᄉᇁ《中法艺术》ᄖᆽݦ

ቍࣣ的ஂ特利斯༵生、ቍࣣ的雷米༵
生：

ྋ໔《艺术დᇥ》ᄖᆽ将创立《中法艺
术》刊中刊，我ؓՎྖۚ֞ۋѩ჻ၩ࣐
૥Њ之৯。

中法两国艺术有着历史的ძჷ，特љ൞
在油画艺术ਵთ，中国油画ᆰࢤ൳ၭႿ
法国的႕ཙ。

ഈ世ࡀԚွ，中国ֻ一代油画家ჹടᇗ
လګ法౰艺౼ࣜ，将油画࢝学ุ系ႄ进
中国，ק׍了中国ૅ术࢝ტ的ࠎԤ。

Ϥ年的发展，中国油画在学༝༆ٚݖࣜ
油画语࿽形ൔ的ݖӱ中，ሱत地ሼഈ一
่不๝Ⴟ༆ٚ油画发展的ฐ෬֡路，ุ
གྷԛ中国గᇉ和ബૅ品ᇉ。

这൞一۱࡛଴的历ӱ，࣐管不๝历史ൈ
但中国油画一ᆰၛ୸ᇝ油，۲ၳࡱ่௹
画为ѓۆ，Ֆໃ৖ष传๤文化的႕ཙ。
ࠫ代画家ڱԛ了࡛ྌ的୭৯，在ᯱӴ学
༝༆ٚ艺术ׅࣜ的ݖӱ中，ၛЎડ、ധ
ި的౦ۋ๝ൈ关ᇿ中国的གྷൌ，在20世
中国ഠ会э۪的历史М景中，融߸了ࡀ
中༆ٚ传๤艺术精޿，াഈ了༷ૼ的ൈ
代与གྷൌႆ࠺而形成了中国油画的Ч๲
特೤。

我ૌضۋ法国艺术ؓ人ো文化的܊ང。
൅ࣴ世ࡀၛ来巴黎一ᆰ൞艺术家ൌགྷ૓
མ的ဨথ，ޓ၌ݭགྷࣂ的༆ٚ在不؎٢
ఙሱ࠭的传๤，۲ᇕགྷ代නӖ也在႕ཙ
中国年౞的艺术家。

我ૌ两国的艺术家ླ׻ေᇗྍुր我ૌ
的历史和གྷൌ，在۲۱ٚ面展ष有ၭ的
ฐษ，՜൐我ૌ的艺术ྛሼ在ᆇ৘的֡
路ഈ。

我௹ր݌刊创办的ণଢ在ໃ来ؓ中法艺
术Ӂ生ࠞࠒ的႕ཙ。

ԛ表ൕࣣၩĆሀ一్ඨڱཟ୆ૌ的ࣈ
利Ć■ ဗ٦ᄉ

Yang Feiyun. ဗ٦ᄉ
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Quand deux villes se rencontrent,  
                       SUZHOU et PARIS

Adresse : 
Pavillon de Paris, 

Centre Culturelle Sino-Francais,
 No. 6-1/2,Dongshengli 
Rue Pingjiang, Suzhou, 
Jiangsu Province, Chine

地址：
中国江苏苏州姑苏区平

江路东升里6号半
巴黎会馆、中法文化中心

 双城相遇：苏州与巴黎

Suzhou, la Venise de Chine est une ville 
pittoresque et avec deux mille cinq cents ans 
d’histoire, une ville qui représente la quintessence 
de la tradition des paysages urbains et des 
jardins chinois aux yeux des français et du 
monde, et tout simplement l’image de la Chine.
苏州被誉为中国的威尼斯，不但风景如画，而且
拥有2500多年历史。在法国和世界人的眼里，苏
州代表着中国城市风光和中国园林的精粹，也代
表着中国的形象。

Au mois de juin sur place et avec une exposition 
jusqu’en novembre, neuf peintres français se re-
joignent dans l’évènement de « I Paint Suzhou ». 
2019年6月9位法国艺术家参加了“我画苏州” 中
外画家苏州写生展览活动。中外画家作品展览将
持续至11月份。

Cet évènement organisé, avec le soutien du 
Comité d’administration de la Zone nationale 
de protection de ville historique et culturelle de 
Suzhou, a réunis les peintres français : 
Rémy Aron, Igor Bitman, Jean-Daniel Bouvard, 
Philippe Dequesne, Pierre Le Cacheux, Tselin Ma, 
Alain Marie, Natalie Miel, Clémentine Odier, et 
un groupe de peintres chinois.
这次活动由苏州国家历史文化名城保护区管委会
主办，参加的法国画家有：雷米·艾融、伊戈
尔·彼特曼、让-达尼埃尔·布瓦尔、菲利普·德
盖讷、皮埃尔·乐卡什、马泽霖、阿兰·玛丽、
娜塔莉·米耶尔、克雷芒蒂娜·奥蒂耶等和数名
中国画家。

Cet évènement organisé conjointement par le 
Département de la communication de l’arrondis-
sement Gusu, l’Académie de peinture chinoise 
de Suzhou, et l’AFAP (Association Française des 
Arts Plastiques) a créé, autour du Pavillon de 
Paris et en associant un groupe des francophones 
de la ville, une galerie d’art, un incubateur des 
start-ups, mais aussi le siège de Paris School of 
Business à Suzhou qui va développer les relations 
entre la France et la Chine.
这次活动姑苏区委宣传部、苏州国画院、法国造
型艺术家协会和巴黎会馆联合承办。巴黎会馆借
这次活动之机，与苏州法语人联合宣告成立了画
廊、企业孵化器和巴黎工商学校等一系列机构，
来进一步发展法中关系。 ■

CAHIERS DE CHINE 中法艺术

Igor Bitman, Belle de Suzhou, pastel gras sur toile, 65cm x 54 cm, 2019
伊戈尔·彼特曼《苏州丽人》布面油彩

Musée de Suzhou. 苏州博物馆

Peintures collectives avec tous les peintres 
de Chine et de France 
中法画家合作创作了两幅作品

Salle d’exposition au Pavillon de Paris 
巴黎会馆的展厅
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En tant qu' équipe nationale des beaux-arts chinois, l'Académie 
nationale de peinture de Chine est une institution nationale de 
création et de recherche artistique qui est chargée de fonctions 
importantes telles que la création, la recherche et l'éducation, la 
collection et l'échange international.

« Le Projet artistique international de la Ceinture et la Route » est 
le point culminant de plusieurs chantiers de travail accomplis par 
l'Académie nationale de peinture de Chine pour promouvoir et 
faire avancer la recherche dans le domaine de la création artistique 
pendant ces dernières années. Mis en œuvre depuis cinq ans, le 
Projet est attentivement suivi par le chef de l'État et le Ministère de la 
Culture et du Tourisme. 
En tant que création thématique, l’Académie nationale de peinture 
de Chine a réuni des experts de différents domaines concernés dans 
des débats contradictoires et mobilisé des artistes de toutes la Chine 
pour participer à ce projet. 
Elle a sélectionné 50 thèmes parmi les 258 thèmes présentés. 
Des artistes de plus de 30 pays et de régions ont participé à la 
création : Inde, Ouzbékistan, Turquie, Jordanie, Oman, Italie, 
Russie, France, Allemagne, Pologne, Ukraine, Égypte, Maroc etc. 
La participation des artistes étrangers a ouvert une perspective plus 
large à ce projet de création thématique. Les thèmes des œuvres 
présentées couvrent des domaines allant de l'histoire humaine aux 
paysages naturels, en passant par les coutumes folkloriques ainsi que 
la construction et le développement contemporains des pays situés le 
long de « la Ceinture et la Route ».

Académie nationale de peinture de Chine de l’extérieur. Photo Wu Guangyu. 中国家画院外景čജ႕：໱ܼდĎ

Académie nationale 
de peinture de Chine : 

le chemin au "sommet" 
de "l'équipe nationale"

Numéro octobre 2019 •  创刊号 2019年10月 •  5
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Le projet devrait aboutir au cours du second semestre de 2019 
à un ouvrage important sur les beaux-arts à l'ère contemporaine, 
pour décrire l'immensité du paysage de « la Ceinture et la Route ». 
Ensuite, ces œuvres entrent dans une exposition itinérante en Chine 
et dans le monde. Le Projet artistique international de « la Ceinture et 
la Route » n'est pas seulement une réponse à l’appel de ce thème. 
Il s'agit également d'une action importante pour l'Académie afin de 
mener la création artistique actuelle vers les sommets. Parallèlement 
à l'exposition itinérante, des démonstrations et des échanges, 
l'Académie nationale de peinture de Chine développera tous les 
métiers gravitant autour de la création artistique, dans l'esprit de son 
rôle d'exemplarité et d'orientation du monde artistique de la Chine.
Pour répondre à la situation actuelle où la communauté 
internationale désire connaître l'état de développement de l'art 
contemporain chinois, l'Académie nationale de la peinture veut 
montrer la voie de l'art qu'elle défend. Il s'agit de la connaissance 
des grands maîtres, de la théorie et de l'excellence de la 
vulgarisation. Elle a conçu et organisé l'exposition itinérante 
« Le style chinois » collection d'œuvres de l'exposition de peinture à 
l'eau et à l'encre de l'Académie nationale de peinture de Chine, en 
rassemblant le plus haut niveau des peintres chinois.

En 2016, l'Académie de peinture à l'huile de l'Académie nationale 
de peinture de Chine a organisé en France l'exposition de peinture 
à l'huile intitulée « Résonance chinoise » qui rassemble plus d'une 
centaine d'œuvres classiques de la peinture à l'huile chinoise des 
cent dernières années, au Palais Brongniart à Paris. 
De nombreuses personnes assistent pour la première fois en Europe 
à une exposition de cette envergure sur la peinture à l'huile chinoise. 
L'exposition a suscité un vif intérêt dans les milieux artistique 
européen et français.
Tout en menant des échanges approfondis avec des artistes du 
monde entier, l'Académie nationale de peinture mène un énorme 
projet dont bénéficieront toutes les générations futures : la traduction 
des œuvres majeures de la théorie de peinture de la Chine 
ancienne. Les ouvrages anciens de théorie de la peinture ne sont pas 
seulement le support théorique de l'art de la peinture chinoise, ils 
sont également porteurs de la culture et des valeurs traditionnelles. 
Exporter ces ouvrages permet d'approfondir la compréhension et 
la reconnaissance en Occident de la culture et de l'Histoire de la 
Chine. L'Académie nationale de peinture, encourage pleinement 
les artistes de l'Académie à faire de la recherche, à créer, et à aller 
vers l'international. Elle fixe son attention sur la génération d’artistes 
chinois nés après 1949. Ils constituent désormais le pilier du monde 
artistique chinois pour la plupart d'entre eux. 
L'Académie nationale de la peinture expose aussi les meilleurs au 
niveau de leur province, de leur municipalité ou de leur région 
autonome. Jusqu'à présent, elle a réalisé de ces expositions dans 
plus de 10 régions provinciales. En même temps, l'Académie 
s'appuie sur ses propres moyens pour produire des documentaires 
d'histoire orale pour des artistes qui ont eu un impact important dans 
l'Histoire de l'art en Chine. Plus de quatre-vingt-dix documentaires 
sont désormais finalisés. 

Zhang Jiangzhou a affirmé qu'après plusieurs années d'expérience, 
il avait découvert que la production de ces documentaires télévisés 
pouvait être qualifiée de projet de sauvetage de l’Histoires. La CCTV 
a d'ailleurs diffusé ces documentaires sur plusieurs chaînes.

L'Académie nationale de la peinture joue également un rôle 
important dans l'enseignement, la collection et la vulgarisation 
artistiques dans le pays. En ce qui concerne l'enseignement, il diffère 
de l'enseignement universitaire axé sur la formation de base dans 
les écoles d'art générales : l'enseignement de l'institut de peinture 
adopte le système de l'atelier et du tutorat.

Chaque année, l'Académie nationale de peinture élabore un plan 
de collection rigoureux et minutieux.
L’Académie nationale de la peinture a également beaucoup travaillé 
pour la vulgarisation de l’art et des œuvres d'intérêt public. 
Elle parraine chaque année deux cent enfants et prend en charge 
leurs frais d'études. Les différents projets de l'Académie permettent à 
de nombreux peintres de créer des œuvres d'intérêt public. 

Selon Zhang Jiangzhou, faire des œuvres d'intérêt public est un 
processus d'enrichissement de soi, au niveau du corps et au niveau 
de l'esprit. Comme disaient les anciens, la peinture n'est que 
l'expression de la personne de l'artiste. Il faut surtout que le cœur 
soit embelli avant de pouvoir créer des œuvres chargées d'esprit 
positif et de beauté. ■ Liu Xiaolin

中国国家画院�
“国家ؒ”的
之路”ڂۚ“

作为中国ૅ术的“国家ؒ”，中国国家画院൞քڵ着创作、࿹
。ੀ等ᇗေᆯି的国家ࠩૅ术创࿹机构ࢌტ、൬ҟ和࢝、࣮

“m一ջ一路n国ૅ࠽术工ӱ”ॖ໌൞࣍年来国家画院ष展的๷
动和՜进创作࿹࣮۲ཛ工作中ቋն的ਊׄ，ཛଢൌീ至ၘࣂ有5
年，֤֞了国家ਵ֝人和中国文化和੪Ⴓ部的ۚ؇ᇗ൪。作为主
ี创作，国家画院ቆᆮ业界ህ家进ྛԉંٳᆣ，ט动了ಆ国艺术
家参与创作，ѩՖ25�۱创作主ี中࿊౼50۱主ี，由来ሱႆ؇、
໩ሥљ克、๲عః、ჿ֊、阿曼、ၩն利、جઅ斯、法国、德
国、ѯ兰、໩克兰、埃ࠣ、ଉઌۢ等�0多۱国家和地区的艺术家
参与ཛଢ创作。国外艺术家的参与，为Վ次主ี创作յष了۷ष
খ的൪့。ࢩ至ଢభ，ၘ܋ቆᆮཛଢંᆣ会、࿹ษ会、Ҥ๭ܴଉ
会等20࣍次，Ֆ创作ଽಸഈݤ盖了“一ջ一路”ခཌ۲国的人文
历史、ሱಖ风光、૶风૶෌和֒代ࡹഡ发展的۲۱ٚ面。

ཛଢყ௹Ⴟ2019年༯半年ࢲཛ，ࢽൈ将有25ࡱ�作品构ᇽ成为֒代
ૅ术的ޟ幅ऍᇅ，܋๝඀写“一ջ一路”的ޡখ景ܴ。之ު，这
ུ作品ߎ将੤续在国ଽ外进ྛ系列࿛展。“m一ջ一路n国ૅ࠽
术工ӱ”不ࣇ൞ؓ“一ջ一路”Ӑၰ的ཙႋ，也൞国家画院՜进
֒భૅ术创作Ֆ“ۚჰ”જཟ“ۚڂ”的ᇗေईծ，๝ൈ在࿛展
ੀ，不؎ঔն႕ཙ৯，进而ջ动ಆྛ业的发ࢌ展览ݖӱ中，๙ݖ
展，也൞国家画院在ಆ国ૅ术界ԉٳ发ߨႄਵൕٓ和֝ཟ作Ⴈ的
ี中之ၩ。

ᆌؓ国࠽ഠ会ؓႿ中国֒代ૅ术发展ඣ平“ॗຬ了ࢳ，但ಯಌك
ಪᆩ”的གྷሑ，国家画院఼ט“ᆜุ๷ԛ与名家ႄਵ相ࢲ合、৘
ં与ൌ࡬相ࢲ合、ิۚ与普ࠣ๷ܼ相ࢲ合”，ࠢ合中国֒代ૅ术
ቋ఼ᆔಸ，ၛ֒代艺术精品展གྷ我ൈ代风ષ，Ҧ߃ቆᆮ“中国风
۬ii中国国家画院ૅ术精品国࠽࿛展”ཛଢ。
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2016年，国家画院油画院ቆᆮ“中޿ၩᄏ”油画展ګ法展览，展
品ࠢ中展ൕ了一Ϥ年来中国油画的ׅࣜ作品，展览在法国巴黎布
ੈ尼࿰܅展ԛ，画家Ҫ次ۚ，展览ܿଆն，ޓ多人׻൞ֻ一次ु
֞这હնܿଆ的中国ׅࣜ油画作品展，在୸ᇝ和法国艺术界ႄఏ
ܼٗ关ᇿ。

在۵世界۲国艺术界๝ྛ进ྛധ؇ࢌੀ的๝ൈ，国家画院ᆞ在
进ྛ一ཛ造ڞత౬ຣ代的ն工ӱii中国ܞ代ׅࣜ画ં的ၲي工
作。ܞ代画ં不ࣇࣇ൞中国߻画艺术Мު的৘ંᆦӪ，۷承ᄛ着
中国的传๤文化和ࡎᆴܴ，画ં“ሼԛಀ”将不؎ᄹ进༆ٚ加ധ
ؓ中国传๤文化和历史的ಪ๝和৘ࢳ。

国家画院在ԉৣܝٳ画院艺术家创作࿹࣮，ѩજषն步“ሼԛ
ಀ”的๝ൈ，也Ϝଢ光ؓሙ一代ྍ中国঺艺术家，19�9年ၛުԛ
生的艺术家གྷ在多൞ૅ术界的ۄܠ৯ਈ，国家画院ቆᆮ人൭ၛ
സ、市、ሱᇍ区为ֆ位为Ⴊྮ঺艺术家ई办展览，ࢩ至ଢభ，
ၘࣜປ成10多۱സ份艺术家的展览。与Վ๝ൈ，国家画院ߎሱԔ
ሧࣁ为在֒代中国ૅ术史ഈ德ۚຬᇗ，ऎ有ᇗေ႕ཙ৯的঺艺术
家ᇅ作१ඍ历史ህีோ，ଢభၘປ成ജᇅ90Ⴥࠢ。ᅦ江ᇚ表ൕ，
੣ோ的ᇅ作ॖ໌൞一۱ఽࣷྟ工ࡀ൪׈持ࠫ年༯来，发གྷ这۱ࡔ
ӱ，ࡀ੣ோЧദ，ၛࠣնਈ的൪௔෍ҋ等׻为这一஻঺艺术家਽
༯了٤ӈᆅ݌的൪௔ሧਘ，ࡀ੣ோ༵ު在中န׈൪෻多۱௔֡Ѭ
ԛ。

国家画院ԢҐ౼多ᇕծീ多౻֡ԉৣܝٳ画院艺术家创作和࿹࣮
之外，࢝学、൬ҟ和普ࠣ也൞ఃᇗေᆯି。在࢝学ٚ面，区љႿ
普๙ૅ术院校ҧᇗࠎԤ࿞਀的学历࢝ტ，画院࢝学Ґ౼֝ഽ工作
൩ᇅ，学ჴ多为ಆ国۲地的成ඃ艺术家，൞֒地的创作ۄܠ，ః

中ߎ有ޓ多۲地ૅ术学院的࢝ഽ，国家画院ष展的这ᇕۚ؊஡࿞
۷加ҧᇗႄ֝学ჴ的创作࿞਀，ؓᆜ۱艺术࢝ტ和ಆ国ٓຶଽ的
ૅ术创作࿹࣮׻ఏ֞了ݺޓ的作Ⴈ，஡အ了相֒一஻人Ҍ。

国家画院ૄ年ᇅק࿸ࣈ༥ᇁ的൬ҟܿ߃，൬ҟؓ象多ၛ঺艺术家
为主，൬ҟ艺术家۲۱ൈ௹的代表ྟ作品，๙ݖ成系列൬ҟॖၛ
ປᆜӯགྷ艺术家的ᆜุ艺术风ષ。

在艺术普ࠣ和܄ၭٚ面，国家画院也ቓ了նਈ工作。国家画院在
࿼νૄ年ሧᇹ200位਽൯ظ๠的学ᄖٮႨ，Ϻᇹ௕঒家๖਽൯ظ๠
ປ成ཬ学至中学的学业。๝ൈ在࿼νߎሧᇹ了一۱“画家林”，
ջ动ޓ多സ份׻ቓ “画家林”，也ջ动了ޓ多艺术家๧ദ܄ၭ൙
业。ᅦ江ᇚत֤，ؓ艺术家来ࢃ，ቓ܄ၭ൙业൞一۱ྩദအྟ、
஡ᆱ精പ的ݖӱ，ܞ人ඪ，画如ః人，艺术创作൞人心ྟ的表
达，ᆺ有人的心ྟ఼նఏ来，ଽ心ૅݺఏ来，г༯Ҍି创作ԛ精
പЎડ的作品。 ■ 文�ਾཫਞ

Intérieur de l'Académie nationale de peinture de Chine. Photo Qiu Lei. 中国家画院景čജ႕：౮雷Ď
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Yang Feiyun en séjour de peinture sur motif 
au village tibétain de Zhagana parmi les
enfants en 2015. ဗ埩ᄉ2015 年在ᄽឲପ的ݙ
ሰૌ中ࡗ写生

"La recherche de la source"

YANG FEIYUN
Artiste peintre

Président de l'Académie 
de recherche de la peinture 

à l'huile de Chine

L'art existe pour répondre aux besoins de 
l'âme et à la sublimation de l'esprit. 
Le sens fondamental des beaux-arts est 
l'expression du beau par le moyen des 
techniques de la peinture. Le beau provient 
de l'émotion du cœur devant les objets 
de beauté. Dans la création artistique, la 
beauté sans émotion est pâle et l'émotion 
sans beauté est vulgaire. L’indifférence 
insensée et les vacarmes et exhalations 
matérialistes ne sont qu’à l’antipode de la 
qualité artistique. La personne émue par 
les objets de beauté est enracinée dans la 
qualité et le goût de sa vie intérieure. 
Si une personne de qualité morale mé-
diocre, n'ayant aucune aspiration esthé-
tique s'adonne à l'art, ce sera certainement 
une erreur.

On peut en déduire que ce qu'on appelle 
art consiste à utiliser certaines techniques 
de peinture pour exprimer l'émotion du 
cœur de l'artiste. Au fil du temps, en re-
gardant les grands classiques de l’histoire, 
derrière les changements dans l’aspect 
extérieur et la forme du beau, nous voyons 
clairement en marche les valeurs centrales 
de vérité, de bonté et de beauté et l'Esprit 
principal. Car il y a des critères indépen-
dants de la volonté humaine qui dont à 
l'œuvre à travers le temps et l’espace. 
Une œuvre d'art peut prendre une infinité 
de formes, mais si sa qualité intérieure 
s'écarte des valeurs fondamentales, elle est 
vouée à être nettoyée par l'Histoire.

La crise économique a dissipé la bulle 
spéculative dans l'art. On s'écartait des 
valeurs fondamentales de vérité, de bonté 
et de beauté. À notre époque, les artistes 
deviennent un groupe marginal pour la 
société, en produisant des pièces étranges 
où la laideur est souvent assimilée à un 
certain plaisir esthétique. En revanche, les 
artistes anciens et les modernes fidèles à la 
mission de l'art sont des ouvriers de l'âme. 
Ils poursuivent de hautes convictions et ont 
un caractère esthétique sain. En effet, si 
une personne perd sa propre boussole, 
elle sera bousculée par tous les vents qui 
passent. Les faits ont prouvé que ce qui 
n'est pas authentique ne peut pas émouvoir 
le spectateur.

Les anciens Hébreux nous ont révélé : "Tout 
est permis mais tout n'est pas utile." Sous 
le soleil, que faut-il faire pour le beau ? 

De gauche à droite : Weng Fan, 
Yang Zhenning (Prix Nobel de la Physique 1957), 

Yang Tianshuo, Yang Feiyun, Peng Peng.
Ֆቐ֞Ⴗ：໛و、ဗᆒୡč195�年୶Н尔物৘৘学

Ď、ဗ฿ණ、ဗ٦ᄉ、䖧䖧ࢂ
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Que laissez-vous après les vagues et les 
excitations de chaque époque ? 
On peut dire que l'art de la peinture à 
l'huile ne peut avoir la possibilité d'innover 
que si l'on hérite de toute la tradition ; 
le haut niveau d'expression ne peut être 
atteint que si l'on maîtrise l'essence de la 
peinture ; l'art ne peut se développer que si 
on vise un objectif de valeurs de très haut 

niveau ; seules les émotions du fond du 
cœur de l’artiste sont réellement capables 
d’affecter le public.
Les superbes habiletés techniques de 
l'histoire ont été trouvées pour répondre 
aux besoins des plus grands esprits et se 
traduisent par une extraordinaire compé-
tence. 
Cela montre également que l'héritage sans 

innovation est la mort de la création et que 
l'innovation sans héritage est superficielle.

La Chine est une nation dont la perfor-
mance en matière de peinture bénéficie 
d'un certain avantage : l'accumulation et 
le développement de son art bénéficient 
d'un héritage continu et une succession 
sans interruption. Aujourd'hui, nous avons 
la chance de vivre dans la nouvelle ère du 
développement de la Chine. 
C'est une chose pour laquelle nous de-
vrions être reconnaissants. Nous devrions 
être plus reconnaissants encore d'être 
accompagnés d'un groupe d'artistes 
talentueux de grande qualité humaine. 
Nous devons aussi explorer l'origine de la 
vitalité artistique, de questionner la valeur 
de la Voie du Ciel et de la Grande Beauté, 
de poursuivre constamment dans un esprit 
studieux, pour "rechercher la source et 
questionner la Voie". 
C’est notre responsabilité et notre mission 
aujourd’hui, nous devons particulièrement 
la chérir et nous dévouer à son accomplis-
sement.

Hegel a dit : “Un peuple n'a d'espoir que 
s'il y a des gens qui se soucient du ciel. 
Une nation n’a pas d’avenir si son peuple 
ne s'occupe que des choses sous ses 
pieds”. Nos anciens ont déjà mis en avant 
l’esprit de « l’unité du ciel et de l’homme » 
dans l’art. 
Ceci reste notre exemple et nous incite à 
aller de l’avant. ■

艺术൞为了ડቀ心ਲ的ླေ和精പ的ิ升
而թ在的。ૅ术的۴Чၩၬ൞Ⴈ߻画࠯术
来表达ૅۋૅ。ۋ൞发؊Ⴟ心ਲؓႿૅݺ
൙物的ۋ动。在艺术创作中ી有ۋ动的ૅ
൞қϢ的，ી有ૅ的ۋ动൞֮෌的。໭关
๥ဠ的৏଑与物რޘੀ的ܝᄮ、宣྄，׻
൞艺术品ᇉ的նֱ。ؓૅݺ൙物有ۋ动的
人，൞由෰ଽ在生ଁ中的品ᇉ۬ט෮发ԛ
的。如ݔ一۱品֮۬༯且ી有ബૅሔ౰的

“࿙ჷ໙֡” 
ဗ٦ᄉ
中国艺术࿹
࣮院中国油

画院院Ӊ

An Ran, Yang Feiyun. Huile sur toile, 200 cm x 120 cm, 2012
ဗ埩ᄉ《νಖ》布面油画
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人۞艺术，一ק൞一۱հ༂。ପဢ不但ሱ
࠭শٮ生ଁ，ѩ且໪ಙ෰人。而߻画࠯术
的ቋնၩၬ൞在Ⴟሙಒ֞位地表གྷૅ෮ջ
۳人的ପ份ۋ动。๝ൈ，人ো在߻画ഈ的
精૳表达൞由Ⴟ不؎的ሔ౰而Ӂ生的。一
۱艺术家ሺ൐ᄜ有Ҍି也ႋᇔ生不၌Ⴥ৯
地在߻画语࿽的表གྷ৯ഈ໭ᆸ࣢地࿹༝、
Ϝ໤和ሔ౰。

由Վॖᆩ，෮໌ૅ术ࣼ൞Ⴈ一ུ߻画的࠯
ె来表གྷ艺术家的心ਲۋ动。这ࣼႄԛ两
۱໙ี：我ૌႨ什હٚൔ来表达和我ૌ被
什હ东༆෮ۋ动。也ࣼ൞画面ഈ的学໙和
画面Мު的品۬，ࠧૅ的外ሑ与ૅ的ଽݤ
两部ٳቆ成的艺术۴Ч໙ี。ෛ着ൈࡗ的
๷၍，߭ु历史ഈ的ׅࣜ，在ૅ的外ሑ、
形෿不؎的э۪与э化Мު，我ૌౢԣ地
ᆴ与主ุ精പࡎ心ނ有一۱ᆇ೿ૅ的࡮ु
在ఏ作Ⴈ，有一۱不ၛ۱人ၩᆽ为ሇ၍的
௟஑ѓሙ在ൈॢ中ᅧ管ቐႷ。艺术作品的
外形ॖၛతረϤ෿、эߐ໭౫，但൞ఃଽ
ᇉ೏৖षᆇ、೿、ૅ的ނ心ࡎᆴࣼᇿק会
成为精പ٬品，被历史෮ౢԢ。۱ྟэ化
थק着特ᆘ，而ྟ܋ሔ౰ಏथק着ඣ平。

的ቐႷ与外在࠶艺术൳֞了人为ࣜ，฿ࣂ
ࠗ进නӖ的႕ཙ，特љ൞艺术中的ஞଐ与
๧机被ࣜ࠶າ机ᆕ发ၛު，۷加ӯགྷԛ
在多ჭ܋թ的གྷ象中， ಌാ了ପ۱۴Ч
ჭ的ാᇗሑ෿，与М৖ᆇ、೿、ૅ的ނ心
ொ、ၳܯᆴ஑؎ൈ，艺术家ь成为ᇅ造ࡎ
ᆳ、֮෌、ߙ֏、ྴເ、ၛԘ为乐的ਸ਼ো

人ಕ。ݺࣂܞ的艺术家׻൞ሔ౰Ԍۚ的ྐ
୑、ऎ有ूࡲബૅ品۬的ਲ߿工作ᆀ， 一
۱人೏ാಀ了主ࣼ࡮会被风ཟቐႷ，一۱
૶ቂ೏ಌാ了ނ心精പࣼ会ࠁ੹与֮૙，
艺术活动೏৖ष了۴Ч的ሔ౰ࣼ会э֤ཞ
发٢࿵޽一ဢ௔َ而໭ི，රࠎၹэၳ一
ဢ਷人໭法஑ק൞艺术活动ߎ൞յ着艺术
的名ၬ。൙ൌᆣૼ：不ᆇ的东༆不ିۋ
人，不೿的东༆ી有ࡎᆴ，不升ૅ֞޿的
东༆ࣼ不൞艺术。ૅ൞一ᇕ心ਲ的჉ᄆ与
精പ的升޿，൞ྩအ中的ྩအ。在艺术创
作中，ૅ൞പ഼而Ղࢱ的，ૅ不൞一ᇕ
ࢎсྶႨι来ૅ。ࡌ୑，来不֤半ׄྴۀ
ܹ，Ⴈ艺术家生ଁ的ಆಖڋང来成ࣼ。

༐ѵ来ܞ࿞ఓൕ我ૌ：“ُ൙୆ྛॖ׻，
但不׻有ၭԩ。”ರ光之༯，֒ྛޅ൙为
ૅĤૄ۱ൈ௹ൈӖ与ಣହުݖ਽༯什હĤ
为什હ൞ପུ作品ି਽在ൈॢ֒中成为ࣜ
ׅ，б创作ԛ来ൈ۷加ߢߩ，൞什હ൐֤
෱ૌି有ପဢ一ᇕ生ଁ৯Ĥ这里面有一۱
不э的主ุ精പ，有一۱ౢ༉的஑؎ѓሙ
在ఏ作Ⴈ。ൈࡗ൞܄ᆞ的，෱൞艺术次品
的ቋն೪൭，ିܔ传世ॴᄀൈॢ的作品ध
਽༯的൞，ުݖࡗ合ഈ面的ჰ৘。ൈژؓ
什હĤႻ൞什હ让ପུ作品有了ࣲޚ的生
ଁ৯Ĥ෮ၛඪ，ݺ画不会ݖൈ，次画ᄜྍ
也会ࣸ。让艺术的ྍၩ在法؇之中成ࣼ，
൐生ଁ的ݷ౦在૳৘之ഈᅤཁ。ॖၛඪ，
油画艺术ᆺ有在࠿承传๤的భิ༯，Ҍ有
创ྍ的ॖିĠᆺ有在ᅧ໤߻画Чᇉܿੰ的
భิ༯Ҍ有表གྷ的ඣ平Ġᆺ有ࡹ立ۚѓሙ

的ࡎᆴ౼ཟҌ有发展的ॖିĠᆺ有ಣι生
ଁ、关ᇿགྷൌ、์࣍ሱಖ，Ҍିჹ৖қϢ
与ۀ୑Ġᆺ有ԛሱ艺术家心ਲ的ۋ动Ҍି
ᆇᆞ地ۋಙ人。

历史ഈ精ᅠ的ె࠯൞由຿ն的心ਲླေ创
作ԛ来的，而ପᇕӑُ的表གྷ৯൞๙ݖӑ
ध的߻画ି৯承ᄛ的。๝ൈ也ᆣૼ，ી有
创ྍ的࠿承൞ඵ的，ી有࠿承的创ྍ൞ర
的。

中޿૶ቂ在߻画表གྷഈ൞有Ⴊ൝的一۱૶
ቂ，在艺术的ࠒ৆发展ഈ൞承భఓު、૥
࿼不؎的。ࣂ฿我ૌି遇ഈ中国进ೆಆഹ
发展的ྍൈ௹，这൞我ૌႋضۋھ的，我
ૌ۷ႋ为我ૌ有一஻Ҍ౦Ⴊྮ的艺术家ି
๝֡భྛ而ضۋ。ฐ࿙艺术生ଁ的Чჷ，
ဟ໙฿֡նૅ的ࡎᆴ，ၛ“࿙ჷ໙֡”ړ
ᆞ᧼ཻ的学ሰ精പ不؎的ฐ࿙与ሔ౰。൞
我ૌࣂ฿的ᄳ಩与൐ଁ，为Վ我ૌႋ特љ
ᆅᇗ与୭৯。

尔ඪ：一۱૶ቂ有一ུ关ᇿ฿ॢ的人۬ޑ
෰ૌҌ有༐ຬ。一۱૶ቂᆺ൞关ᇿ࢖༯的
൙౦൞ી有ໃ来的，我ૌ的ܞ人在艺术中
ิԛ“฿人合一”的精പᄪၘ成为我ૌ的
ϼဢ，ࠗৣ我ૌభྛ。■

Deux montagnes, Chao Ge. Huile sur toile, 60 cm x 120 cm, 1997
Ӕ戈《两ቖ೶》布面油画
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Pinacothèque de l’Académie nationale de recherche de la peinture à l’huile de Chine
nocturne, Photo : An Li - 中国油画院ӧ列列馆ྍࡹൈ之၀景čജ႕：ν利Ď

INTRODUCTION À L'ACADÉMIE 
NATIONALE DE PEINTURE À 

L'HUILE DE CHINE

Fondée le 26 septembre 2009, l'Académie 
nationale de peinture à l'huile de Chine 
appartient à l'Institut de la recherche 
artistique. La stratégie de l'Institut chinois 
de la recherche artistique affiche un plan 
de développement intégrant la recherche, 
la création et l'éducation. Cela constitue le 
contexte historique de sa création. Les ex-
perts académiques de l'Académie chinoise 
de la peinture à l'huile sont composés de 
peintres professionnels “internes” et de 
peintres contractuels “externes. 
Ils constituent l’épine dorsale de la peinture 
à l’huile chinoise contemporaine. L'Acadé-
mie s’appuie sur les ressources de l'Institut 
des arts de Chine. Elle se positionne dans 
le respect des valeurs intemporelles et dans 
la célébration des classiques, en portant 
l'héritage et le développement de la Grand 
Voie de l'art, tout en mettant au centre les 
recherches esthétiques d'une modernité 
bien comprise.
Sur la base de ces fondements acadé-
miques, elle développe les échanges 
artistiques internationaux, la promotion et 
le développement des peintures à l'huile 
nationales, la création et l'éducation de 
l'art de la peinture à l'huile en Chine. 
Dans la Chine contemporaine, nous 
avons adopté une nouvelle posture et une 
nouvelle approche pour progressivement 

conduire l’art de la peinture à l’huile 
chinoise à un niveau spirituel supérieur. 
Le président de l'Académie chinoise de 
la peinture à l'huile est le célèbre peintre, 
le professeur Yang Feiyun. Les conseillers 
académiques spéciaux sont : 
M. Wu Guanzhong, M. Jin Shangyi, 
M. Zhan Jianjun, M. Zhu Naizheng, 
M. Zhong Han, M. Shao Dazhao, 
M. Quan Shanshi et M. Chen Danqing. ■

中国油画院ࢺࡥ
中国油画院৮උႿ中国艺术࿹࣮

院，成立Ⴟ200�年9月26ರ。中国艺

术࿹࣮院ࠢ艺术॓࿹、创作、࢝ტ

೘位为一ุ的发展ᅞ੻ޡ๭൞ః成

立的历史М景。中国油画院的学术

ህ家由在ᆯ画家和外ௗ画家两۱部

ቆ成，ࠢ中了֒代中国油画的中ٳ

৯ਈ。中国油画院ၛ中国艺术࿹ࡔ

࣮院ധި的学术ሧჷ作为ఃޡখ۴

ޡ，ޚ位ႿቍԌႥקׄࠎ学术，ࠎ

ဘׅࣜ，ၛ承ᄛ和发展ᆇ、೿、ૅ

为ࡎᆴނ心的ն֡艺术为࠭಩，ၛ

ബૅ作为艺术ሔ౰的Ⴅނޚ心。立

ቀ在这ဢ的学术ׄࠎഈ，๷进国࠽

艺术ࢌੀ，ޢဘ和发展ऎ有中国特

೤的૶ቂ油画，๷进中国油画艺术

࿹࣮、创作和࢝ტ。在֒代中国ၛ

一۱ಆྍ的ረ෿和ٚൔ展ष，ѩᇯ

一۱۷֞޿ႄਵ中国油画艺术升ࡶ

ۚ۷ྍ的精പҪ面。中国油画院院

Ӊ由֒代中国ᇷ名油画家、博ൖ生

֝ഽဗ٦ᄉ࢝൱ք಩。特ჿ学术ܤ

໙为：໱ܳ中༵生、࣊ഉၱ༵生、

ᅓࡹम༵生、ᇫମᆞ༵生、ᇒ༵ݤ

生、ഔնᲐ༵生、ಆ೶െ༵生、ӧ

օౝ༵生。µL'Académie nationale de recherche de peinture de Chine de l'extérieur
中国油画院
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QIN GUODONG
Qin Guodong est né à Xiangxi, 
dans le Hunan, en Chine en 
1962. En 1997, il étudie à 
l'Académie centrale des Beaux-
Arts de Chine, dans le départe-
ment de peinture chinoise. 
En 1999, il entre à l'École 
normale du Hunan, dans l'Institut 
des Beaux-Arts, puis en 2006 à 
l'École de recherche de l'Insti-
tut des arts de Chine, où il est 
toujours chercheur invité. 
En France, Qin Guodong est 
membre correspondant de 
l'Association Française des Arts 
Plastiques (AFAP).
L'artiste Qin Guodong présente de multiples 
facettes artistiques : il est peintre, poète, calli-
graphe et complète ces trois orientations en 
étant ''chercheur en art et création''.
Son œuvre peint est d'une grande richesse, 
car il concentre son travail dans plusieurs 
directions : la peinture traditionnelle et la 
calligraphie chinoises, la peinture à l'huile et 
l'aquarelle. 
On peut dire sans se tromper que sa pein-
ture explore les différents horizons artistiques 
et qu'elle est marquée par la réflexion et la 
modernité de l'expression. Il parvient ainsi 
dans ses œuvres, grâce à une technique 
complètement intégrée, à exprimer avec 
force une belle réalisation esthétique animée 
par une dimension spirituelle. Ainsi, poésie 
et réalisme s'unissent pour créer et illustrer 
avec succès ce qu'il a appelé ''la théorie du 
Sentimentalisme artistique''.
Qin Guodong vient très souvent en France 
à l'occasion d'échanges artistiques, de 
séjours d'études, mais aussi pour se parfaire 
inlassablement en pratiquant recherche et 
création sur le motif, notamment dans la ville 
médiévale de Moret-sur-Loing où il a fondé 
en 2017 ''l'Atelier Qin Guodong'' et où il 
enseigne à ses élèves la peinture sur le motif 
dans la campagne environnante. Cela dans 
le cadre du Centre international des arts de 
Paris.
Il faut rappeler que Moret-sur-Loing a un 
vrai rayonnement artistique depuis que le 

peintre impressionniste Alfred Sisley et ses 
amis ont découvert cette ville médiévale 
existant depuis le 12ème siècle. Il est donc 
naturel de voir un artiste influent comme Qin 
Guodong prendre ses quartiers dans cette 
ville et créer le mouvement du ''Sentimenta-
lisme artistique''. Il faut noter que l'artiste a, 
depuis 2017, participé à un certain nombre 
d'expositions et d’évènements : en août 
2017, exposition personnelle de ''Peinture 
Sentimentaliste''. Il a d'ailleurs été honoré 
par le titre de Citoyen d'Honneur de la ville 
de Moret le 2 juin 2018. La ville de Moret 
a inscrit l'exposition de Qin Guodong au 
''Festival de l'Ile de France'' le 22 septembre 
2018 et la deuxième exposition de ''Peinture 
Sentimentaliste'' s'est tenue le 13 octobre 
2018. Plus près de nous, le 7 mai 2019 
Qin Guodong a participé à la deuxième 
édition de l'exposition ''Peinture sur Nature'' 
regroupant des œuvres de peintres et 
calligraphes renommés de Chine, de France 
et d'Australie. Enfin, le 19 juillet 2019, la 
Galerie municipale de Moret a inauguré la 
troisième édition du ''Festival de peinture sur 
nature'', avec un colloque sur les œuvres de 
Qin Guodong et un symposium international 
intitulé ''de Sisley à Qin Guodong''.
Il faut signaler également que Qin Guodong 
a écrit un certain nombre d'ouvrages autour 
de son travail, de ses réflexions et de poésie 
calligraphiées.

La peinture de Qin Guodong est sans nul 
doute, une peinture qui ne peut laisser 
l'amateur d'art indifférent et insensible. 
Dans ses œuvres, l'artiste nous montre non 
seulement son amour pour la nature, mais 
aussi sa volonté de nous transmettre une 
image qui nous offre la possibilité de redé-
couvrir un lieu même si nous pensions bien 
le connaître. En effet, sa vision d'artiste voit, 
dans le paysage qu'il a choisi de magnifier, 
l'ambiance et l'atmosphère qui l'ont décidé 
à peindre le motif. Qin Guodong a en lui 
une sensibilité profonde lui permettant de 
transcrire les pensées artistiques les plus 
intimes. Dans ses tableaux il y a un mystère 
communicatif et surtout une approche peu 
commune de ce qui indispensable à savoir 
pour qu'un tableau puisse acquérir sa vie 
propre, c'est à dire évoluer au fil du temps 
et selon le regard de celui qui le contemple. 
En effet un tableau qui a reçu la vie de son 
créateur évolue, change d'aspect en fonction 
de la lumière, de l'état d'esprit du ''regar-
dant'', du lieu... Mais pour cela il faut que 
le tableau soit vivant de l'intérieur, qu'il soit 
transfusé par le cœur de l'artiste. C'est tout 
cela que l'on voit dans les œuvres de Qin 
Guodong. C'est tout cela que l'on ressent 
lors d'une exposition de cet artiste. Qin 
Guodong ne laisse jamais les amateurs d'art 
sur leur faim tant son message est dense et 
sa peinture intense. ■�Patrice de la Perrière

Espaces réciproques, huile sur toile, 80 cm x 60 cm. 《޺为ॢࡗ》，布面油画
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ᯟ国ׯ
ᯟ国1962，ׯ年ԛ生Ⴟ中
国޵ଲན༆。199�年ࣼ؀
Ⴟ中国中နૅ术学院国画
系。1999年，෰进ೆ޵ଲഽ
ٓն学ૅ术学院，2006年进
ೆ中国艺术࿹࣮院，至ࣂ
ಯ൞٠໙学ᆀ。
在法国，ᯟ国ׯ൞法国造型
艺术家协会č"'"1Ď的๙࿟
会ჴ。

艺术家ᯟ国ׯടቀᇭ多艺术ਵთ：෰࠻൞

画家，也൞ൂ人、඀法家，ѩ且ߎ൞“艺

术与创作的࿹࣮ᆀ”，这೘۱ٚ面进ྛ৘

ંປ೿。

෰的߻画作品٤ӈڶپ，ࠢ中在ࠫ۱ٚ

ཟ：中国传๤߻画和඀法、油画和ඣ彩

画。ॖၛड़ק地ඪ，෰的߻画ฐ෬了不๝

的艺术൪့，ѩ且ၛّනྟ和艺术表达的

གྷ代ྟ为ѓᆽ。在෰的作品中，๙ݖҐႨ

了多ჭᆜ合的࠯术，有৯地表达了一ᇕ由

精പሔ౰౺动的成ۿ的ૅ学ൌ࡬。

ၹՎ，ൂۣ和གྷൌ主ၬປૅࢲ合，ѩ成ۿ

地创造ѩӂ൤了෰෮໌的“ۋ༁主ၬ艺术

৘ં”。

ᯟ国ࣜׯӈ来法国进ྛ艺术ࢌੀ、٠学，

也๙ݖ不ྃ地࿹࣮和写生创作来ሱ我ປ

೿，特љ൞在中世ࡀཬᆓ଍雷，෰Ⴟ201�

年成立了��ᯟ国ׯ工作൩�� ѩ且࢝෰的学生

在ᇛຶཔը进ྛ写生߻画。而这也൞作为

巴黎国࠽艺术中心活动的一部ٳ。

我ૌᆩ֡，ሱՖႆ象ஊ画家阿尔ڠ雷德·

༆斯ঞࠣఃழႶૌ发གྷ这۱12世ࡹࡀ立的

中世ࡀ城市ၛ来，଍雷ܞᆓᆇᆞཚ有了国

ሱಖ地ु֞ཞᯟޓ，艺术႕ཙ৯。ၹՎ࠽

国ׯ这ဢ有႕ཙ৯的艺术家在这۱城市ᄽ

۴ѩष创“ۋ༁主ၬ艺术”的ੀஊ。ᆴ֤

ᇿၩ的൞，ሱ201�年ၛ来，艺术家参加了

多次展览和活动，特љ൞201�年�月的“ᯟ

国ۋׯ༁主ၬ߻画展”。෰Ⴟ201�年6月2

ರ಴ࠆ଍雷市಴誉市૶ӫ号。201�年9月22

ರᯟ国ׯ的展览参加了଍雷市“法兰༆艺

术ࢫ”，而ֻۋ“ࢽؽ༁主ၬ߻画”展Ⴟ

201�年10月1�ರईྛ。৖我ૌ۷࣍的൞2019

年5月�ರ，ᯟ国ׯ参加了ֻࢽؽ中法奥名

家඀画展ࠣ写生活动。ቋު，2019年�月19

ರ，଍雷市ᆟک展馆ई办“ֻ೘ࢽ法国଍

雷国࠽写生艺术᳝ࢫᯟ国ׯ作品࿹ษ会”

，“Ֆ༆斯ঞ֞ᯟ国ׯ国࠽学术࿹ษ会”

๝ൈई办。

ಡ෰的ຶࣜၘׯᆷԛ的൞，ᯟ国ھႋߎ

作品、නॉ和෰的඀法和ൂ形成了ྸ多

ᇷ作。

ᯟ国ׯ的߻画ݸ໭ၐ໙൞不会让艺术ιݺ

ᆀ໭动Ⴟᇓ的。在෰的作品中，艺术家不

ߎཟ我ૌ展ൕ了ؓնሱಖ的ಣι，而且ࣇ

表达了ཟ我ૌ传־一ᇕ与我ૌ平ൈඃᆩ的

地ٚ的不๝形象的ၩ჻，۳我ૌᇗྍಪ്

这ུ地ٚ的机会。൙ൌഈ，෰作为艺术家

的൪့在෰࿊ᄴۣශ的风景中ु֞的൞让

෰थק表གྷھ主ี的ຶٲ和࣢ߌ。ᯟ国ׯ

ଽ心中ᄏҟ着ധख़的ૹྟۋ，൐෰ିܔ଄

写ଽ心中ቋധख़的艺术නམ。在෰的߻画

中，ႅҟ着一۱ࢌੀ的奥૝，۷ᇗေ的൞

一ᇕ与ᇙ不๝的ٚ法，൐෰的߻画作品ࠆ

֤ሱ࠭׿立生ଁ，ࣼ൞ඪෛ着ൈࡗ的๷၍

和ܴुᆀ的ଢ光而ဆэ。൙ൌഈ，一幅作

品Ֆ创作ᆀପ里֤ࠆ生ଁ之ު，ष൓了ሱ

࠭的生ଁ历ӱ，ෛ着光ཌ、“ܴुᆀ”的

精പሑ෿、地ׄll 但൞，为Վ߻画сྶ

ऎСଽ在的生ଁ৯，而这൞由艺术家的心

ਲൻೆ的。在ᯟ国ׯ的作品中我ૌିु֞

෮有这一్。在这位艺术家的展览中我ૌ

Ⴅჹ不会让ׯ൳֞෮有这一్。ᯟ国ۋି

艺术ιݺᆀ有ۋصࠕ，ၹ为෰让作品෮承

ᄛ的ྐ༏൞ପહި，而෰的߻画Ⴛ൞ପહ

地ᇗ。µ ஂ特利斯·德·ঘ஦尔耶尔

Entre le vide et le plein, huile sur toile, 60 cm x 50 cm�《光႕之ࡗ》，布面油画
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*$* -"#"4艺ᅜ画廊位ႿКࣘ�9�
艺术区，创立Ⴟ201�年，多年来
Ⴀᄁᆦ持中法艺术家之ࡗ的多ჭ
多彩的ڶپई办۲োۿੀ，成ࢌ
艺术画展。2019年�月20ರ，画
廊ဤ౨法国ૅ术家协会భ主༜雷
米·艾融༵生来Кࣘई办“ݖಀ
的གྷ代 - 雷米·艾融۱展”，ႄ
ᇁಣਛّཙ。

Située au plein cœur du quartier 
d’art 798 de Beijing, la galerie 
ICI LABAS apporte son soutien 
passionné et généreux aux divers 
échanges entre les artistes français 
et chinois. Elle a organisé avec 
succès diverses expositions de pein-
tures depuis sa création en 2017.

Le 20 juillet 2019, est inaugurée une 
exposition intitulée « Le Passé moderne » 
du peintre Rémy Aron, ancien Président 
de La Maison des artistes, aujourd’hui 
Président de l’AFAP - Association française 
des arts plastiques. L’événement a suscité 
une grande répercussion dans le milieu 
artistique chinois.

ఃൌ，雷米·艾融ၘࣜ൞中国的঺ழႶ

了，这位在法国੬ࠆ಴誉，201�年被൱Ⴭ

法兰༆艺术与文学࿔ᅣ的法国ૅ术家协会

భ主༜，ѩ且൞中国国家画院的外ࠡ࿹࣮

ჴ。ᄪ在15年భ෰ࣼ来ݖ中国，而在这ః

中෰一ᆰສْ中法两国，ᇁ৯Ⴟ两国艺术

与文化之ࡗ的ࢌੀ。Ч次展览展ԛ了雷米

࣡ݖ൅年来创作的ඹ൅Ⴥ幅作品，๙࣍

物、风景、画൩等系列бࢠಆ面的ӯགྷ了

෰的艺术ฐ෬和多ჭ创作。

Rémy Aron est un vieil ami de la Chine. Il a 
reçu beaucoup de distinctions honorifiques 

et a fait de nombreuses expositions en 
France et dans le monde.
Le Président de l’Association française des 
arts plastiques est également récompensé 
dans l’Ordre des Arts et des Lettres. Il est 
depuis 2014, membre-chercheur de l’Aca-
démie Nationale de Peinture de Chine.
Sa première aventure chinoise date d’il y a 
quinze ans. Depuis lors, il voyage entre la 
Chine et la France afin de nouer des liens 
artistiques et culturels entre les deux pays. 
Cette exposition présente plus de quarante 
œuvres crées par Rémy Aron durant ces 
dix dernières années : natures mortes, 
paysages, l’atelier de l’artiste. 
Ces différentes séries témoignent parfai-
tement de la richesse de ses recherches 
artistiques et de la diversité de sa création.

展览名ӫ“ݖಀ的གྷ代”౼ሱႿ一位༆ٚ
艺术史ഈ地位൅ٳᇗေ的法国艺术家ಣঘ
尔·ڠઅ芒ಣč(ʡSBSE 'SPNBOHFSĎؓ雷
米的௟ࡎ。“୆č雷米ĎඋႿ这一۱࿓

Une galerie pour la peinture au cœur du 798
            ICI LABAS, 798 中心的艺术൯໏ᆀ

La galerie ICI LABAS. ICI LABAS艺ᅜ画廊
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Rémy Aron, La fenêtre du salon à Neauphle, huile sur toile, 193x96 cm. 
雷米·艾融《ীڏ家ग़厅里的Գ》布面油画

ઝ：ೖഉ、и加෬、德·ࠎ里॓č(JPSHJP 

EF $IJSJDPĎ、ڠ঵༆斯·۬੧Нč'SBODJT 

(SVCFSĎ、ౄᇍ·଍兰ְč(JPSHJP .PSBO-

EJĎ、阿尔ѵກ·઼॓ࡉ蒂、立ุ主ၬ、ໃ

来主ၬ、形而ഈ学߻画、ଊߘགྷൌ主ၬ、

ӑགྷൌ主ၬ等等ll֒ಖ，෮有这ུൈ௹

ಀ的གྷ代n，而ݖ一ᇕm࣏֞让我ૌӦ׻

๝ൈ让我ૌ进ೆ一ᇕ߭֞۴ࠎ的ധ؇。而

ᆞ൞在这۱ࠎԤ之ഈ，一ᇕྍ的语࿽Ҍି

ࡥ۵ൈ代，ၛ一ᇕࣅӁ生ԛ来。୆ھ�ႋܔ

ֆᆰࢤ，而且ԉડ৯ਈ和਷人ۋ动的࿸۬

而ᆞಒ的ٚൔ，ݸ不๼෪地ࡔ持着这一൐

ଁ。”

Le titre de l’exposition « Le Passé moderne » 
est emprunté d’un commentaire de Gérard 
Fromanger, artiste français, très recon-
nu dans l’histoire de l’art contemporain 
occidental.  Il lui écrivait en juillet 2018: 
« Tu fais partie de cette lignée, Cézanne, 
Picasso, De Chirico-Francis Gruber-Giorgio 
Morandi-Alberto Giacometti, Cubisme, 
Futurisme, Peinture métaphysique, Réa-
lisme magique, Surréalisme, etc... bien sûr 
toutes ces périodes nous plongent dans 
un, disons, « passé moderne » mais aussi 
et surtout dans une profondeur qui nous 
rappelle à nos fondamentaux et que c’est 
de là, de ce socle, qu’un langage neuf peut 
/doit naître. « Tu te colles à ce travail ardu 
sans concession à l’air du temps avec une 
simplicité, une virtuosité et une exigence 
émouvantes et justes. »

ؓႿ雷米·艾融而࿽，ݖಀ一ᆰ׻թ在Ⴟ

֒భ，ѩ且不؎地成Ӊ和۷ྍ。“նഽ和

նሱಖ൞我创作的两նჷಅ，Ⴈնሱಖб

ؓնഽ的语࿽，๝ൈႨնഽбؓնሱಖ的

语࿽，这൞ᆦ持我的໭౫৯ਈ的ჷಅ”，

雷米在Ґ٠ൈඪ֡。
Pour Rémy Aron, le passé est toujours 
présent et ne cesse de se développer et 
de se renouveler. « Les maîtres et la nature 
sont les deux principales sources de ma 
création. Confronter la nature à la langue 
des maîtres, et puis les maîtres à la langue 
de la nature, c'est la force inépuisable qui 
me soutient », a indiqué Rémy dans une 
interview.

ᆞ如法国ᇷ名艺术௟ં家伊ڏ·ॏ布里෮

ಪ为的，�雷米·艾融的作品ႨӦଏ和ए৖

但෱ѩ不൞ൈ代之外。ޚൌགྷ了一ᇕႥۋ

的Ӂ物，ᆺ൞一ᇕ֒代ൈࡗ的ୠܥ。෰的

作品ࠫެ൞Ⴧᄀൈࡗ的，ၹ为与֒代艺术

的ᅦဘ和ॢ׳相б，෰的艺术拥有ୠܥൈ

�。߿的ਲࡗ
Selon le critique d’art français Yves Kobry, 
« les tableaux de Rémy Aron atteignent une 
éternité avec son silence et sa distance. 
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Zhuang Huayue, Impressions de lecture, 
aquarelle, 19,5 cm x 27,5 cm
ሌ޿ᄃ《ۋ؀ު》，ඣ彩

Ding Tianque, Aperçu par la fenêtre, 
huile sur toile, 80 cm x 73 cm

ಌ《Գభ୽埓》，布面油画฿נ

Mais au lieu d’être des produits hors de 
son époque, ils sont une condensation 
du temps contemporain. Ses œuvres sont 
presque intemporelles, parce que son art, 
comparé à l’art contemporain prétentieux 
et vide de sens, est doté d’une âme ca-
pable de cristalliser le temps ».

༥༥的гԨؐࠒ成画面的平ޙ，ൈ而๋ᄁ

在布面ഈ的༷ૼ೤彩ມ೏࿈ੰ，这ᆞ൞雷

米ሔ࿙的艺术的ൂၩ。෰不为༆ٚ画ฆପ

ྍӖ的ఏڙ෮动，൓ᇔࡔ൯艺术Чุ语࿽

的ฐ෬，݂ׅ߭ࣜ，݂߭ሱಖ，ѩ在一次

次߭ි中ᅳ֞ሱ࠭的׿特ۋ൳，保持着༷

活而ڶپ的创造৯。
La poésie recherchée par Rémy Aron 
consiste en un équilibre de composition 
réalisé par les touches fines accumulées, 
ainsi que par la mélodie des sautillements 
des couleurs vives sur les toiles. Indifférent 
aux nouveaux courants de la peinture 
occidentale, il a toujours persévéré dans 
l’exploration de l’essence du langage artis-
tique. C’est son retour régulier au langage 
classique et à la nature qui lui permet 
d’avoir des perceptions et des sentiments 
très personnels qui maintiennent le dyna-
misme considérable de sa création.

ᇷ名艺术家Ӕ戈也൞雷米·艾融的঺ழ

Ⴖ， “ 雷米൞۱໑和的ᆩ്ٳሰ ，一۱

೤ט的画家。”Ӕ戈如൞௟֡ࡎ，“ཟݖ

ಀ߭ຬ，而不ࠤႿభྛ，൞在这۱多ٚཟ

而Օફ发展的ൈ代༯一ᇕ଴֤的ᇆ߰。֒

人ૌ面ਢ不؎඗ྍ的঒࣢ൈ，߭ܤ会۳我

ૌྍ的൬ࠆ和৘ࢳ৯，雷米൓ᇔࡔ൯߻画

的૓མ，我ૌ的ಪ๝彼Վܝ໷。”

Chao Ge, un grand artiste chinois très cé-
lèbre, qui connait bien Rémy Aron depuis 
longtemps, écrit après la visite de l’expo-
sition dans la galerie ICI LABAS: « Rémy 
Aron est un intellectuel modéré, un peintre 
de la nuance », a-t-il estimé, « il regarde le 
passé sans se presser d’avancer. C’est une 
sagesse précieuse à une époque où tous 
se développent en hâte dans toutes les di-
rections. Lorsque les gens sont confrontés à 
des difficultés qui ne cessent de s’agrandir, 
un retour en arrière nous conduira vers de 
nouvelles récoltes et nouvelle intelligence. » 

Avec Rémy reste toujours fidèle à son rêve 
de peindre. Notre reconnaissance mutuelle 
est un encouragement pour l’un et pour 
l’autre.

雷米在Ґ٠ൈ表ൕ，“གྷ代ྟࣼ൞ࡏഈ߻
画，ી有಩ޅ东༆ିܔ代ูྟۋ、ଢ光和
画г。߻画ؓႿ೤彩、൪त和人ଽ心的Ԩ
动൞׿一໭ؽ的，也൞ቋЧჷ的。这也൞
我为٤ޅӈ༟ߋ中国的ჰၹ，໭ંՖܞ代
的ඣ଎ߎ൞གྷ代的ࡏഈ߻画，中国׻൓ᇔ
൞一۱߻画ն国。而ෲགྷ在Ⴛ保持着༷活
的活৯，ᆞ൞一۱文艺ྖگ的国家，ࣼཞ
文艺ྖگൈ௹的ڍઅ੾೓，ࠇᆀ൅௾世ࡀ
法国路ၞ൅ඹൈ代一ဢ。在发展ࣜ࠶的๝
ൈ保持了东༆ٚ艺术和艺术࢝ტ的传๤。
༐ຬ中法两国的年౞人ି׻在֒代艺术的
೬଑中۲ሱࡔ൯ᇾ߻画的Чჷ，这ဢҌି

ൌགྷᆇᆞၩၬഈ的文化ྖگ。”
Lors d’une interview, Rémy Aron a explicité 
ses points de vue sur la peinture chinoise, 
« La modernité réside dans la peinture de 
chevalet. Rien ne remplacera la sensibilité, 
le regard et le pinceau. La peinture est 
unique et essentielle pour les couleurs, la 
vue et le sentiment intérieur.
C 'est pourquoi j'aime beaucoup la Chine. 
Qu'il s’agisse de la peinture à l’encre 
traditionnelle ou de la peinture à l’huile, 
la Chine est un grand pays de peinture. 
Elle est aujourd’hui en pleine vie, comme 
un pays de renaissance, tels que Florence 
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Wu Cangshi, Construction du pavillon sur lac, huile sur toile, 52 cm x 37 cm
໱ҟെ《ձ޵ࡹ心心๕》，布面油画

pendant la Renaissance ou La France de 
Louis XIV au XVII ème siècle. 
En plus de la croissance économique, ce 
pays a conservé les traditions de l’art et 
de l’enseignement artistique aussi bien 
chinoises qu’occidentales.
Nous espérons que les jeunes Français 
et Chinois vont s’ancrer dans leur source 
respective de la peinture face à ce désert 
de l’art contemporain. C’est ainsi que nous 
pourrons aboutir à la vraie renaissance 
culturelle. »
展览௹ࡗ，雷米༵生ु了נ฿ಌ、ሌ޿ᄃ

和໱ҟെ༵生的၌作，ն为ࠗആ，ۚ؇௟

Їᄓ，߿෰ૌ画г༯ሱ由不᪉的艺术ਲࡎ

着Ղᆞॖ݌的法国艺术精പჭ෍。ಒൌ，

೘位画家与法国有着తපຣ੭的联系。෰

ૌ的঺ഽ林风૤༵生、໱նვ༵生等人ᄪ

年न਽学法国，෰ૌ的๝学ᅵ໭ࠞ和ᇫ德

ಕު来也׻਽在了法国。໱նვ༵生൞෰

ૌ的ضഽ，在巴黎਽学௹ࡗഽՖઅօ༵生

ֽሰ，ᇷ名画家、גෑ家布尔德尔č#PVS-

EFMMFĎ，֤࣐ᆇ传。ࢤࣅ雷米·艾融༵生

的۱展之ު，נ฿ಌ、ሌ޿ᄃ和໱ҟെ೘

位画家的“ၩ与象߸”主ี展览将在2019

年�月2�ರषଞĆ
Au cours de son voyage pour cette 
exposition, M. Rémy Aron a eu l’occa-
sion d’apprécier les œuvres de M. Ding 
Tianque, Zhuang Huayue et Wu Cangshi. 
Ce qui a surtout valu son estime, c’est cette 
âme artistique libre contenant des éléments 
purs et précieux de l'art français sous les 
pinceaux de ces trois peintres chinois. 
En effet, ces trois artistes ont des liens 
privilégiés avec la France. Leurs maîtres 

M. Lin Fengming et M. Wu Dayu ont fait 
tous les deux des études en France, tandis 
que leurs camarades de classe comme Zao 
Wou-Ki et Chu Teh-Chun se sont installés en 
France. 
Leur maître Wu Dayu a reçu l’enseignement 
de Bourdelle, peintre et sculpteur renommé 
et disciple de Rodin, lors de son séjour à 
Paris.

Le 24 août 2019 une exposition consacrée 
à ces trois peintres, Ding Tianque, Zhuang 
Huayue et Wu Cangshi, prendra la suite 
de celle de Rémy Aron, avec comme titre 
''Convergence du sens et de l’image''. µ
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《艺术დᇥ》ᄖᆽ的主щ࡙ഠӉஂ特利斯·德·ঘ஦
尔耶尔༐ຬषഡ中国艺术ൈ൙ህণ。ၹՎ෰ဤ౨艺术
画家雷米·艾融，法国造型艺术家协会主༜，中国国
家画院࿹࣮ჴ，ڵᄳѩਵ֝ھᄖᆽ与中法艺术ࢌੀ相
关的部ٳ。
Patrice de La Perrière, rédacteur en chef et directeur du 
magazine Univers des Arts, souhaite ouvrir régulièrement 
ses colonnes à la vie artistique chinoise. 
Il a donc, demandé à Rémy Aron, artiste-peintre, président 
de l’Association française des arts plastiques et membre 
chercheur de l’Académie Nationale de peinture de Chine, 
de prendre en charge et de diriger la partie du magazine 
qui sera dorénavant consacrée aux relations artistiques 
franco-chinoises.

ః中Їওѐં、历史໙ี、艺术࢝学和࢝ტྐ༏，艺
术协会等机构，ၛࠣ෮有关Ⴟ中国和༆ٚ艺术家展览
ٚ面的ྐ༏。෮有这ུଽಸ׻将ၛ刊中刊的形ൔԛགྷ
在ૄ௹《艺术დᇥ》ᄖᆽ中č刊中刊的်数րקĎ，
ଢభૄ年�௹。
On pourra y trouver des débats, des sujets historiques, des 
informations sur les enseignements et l’éducation artis-
tique, une approche des structures associatives et aussi 
tout ce qui concerne les expositions des artistes entre la 
Chine et l’Occident. 
Tout cela sera développé dans un cahier interne au ma-
gazine Univers des Arts dans chacune de ses parutions 
pour l’instant 3 fois par an.

为Վ，雷米·艾融༵生ॖၛࣜஂݖ特利斯·德·ঘ஦
尔耶尔๝ၩ成立中法双语щ委会，௹ຬ෮࿊文ᅣၛ中
法双语发表。Rémy Aron, pour ce faire pourra s’entourer 

d’un comité de rédaction franco-chinois, en accord avec 
Patrice de La Perrière. Les textes choisis paraîtront en fran-
çais et en chinois.

《艺术დᇥ》ᄖᆽሱ199�年创刊ၛ来，主ေ在法国和
法语国家发ྛ，๝ൈ也在ݢ国和ರЧ发ྛ。ଢభ发
ྛਈჿ20
000份，ധ൳൬ҟ家和艺术ιݺᆀ༟ι和ᄇ
؀，不ࣇၹ为文ᅣ的ᇉਈ，๝ൈ也ၹ为ႆ඗和作品ജ
႕的ᇉਈ。
Le magazine Univers des Arts existe depuis 1994 et est dif-
fusé en France et dans les pays francophones, mais aus-
si en Corée du Sud et au Japon. Il est diffusé à environ 
20 000 exemplaires selon l’actualité, suivi et apprécié par 
les collectionneurs et amateurs d’art non seulement pour 
la qualité des articles, mais aussi pour la qualité du sup-
port et des reproductions photographiques.

෱也๙רݖᄇಆ౯发൲。ၹՎؓႿ中国来ඪ，רᄇٮ
ૄ年��୸ჭ，ॖ൬֞�௹ᄖᆽ。ڱॻ൞๙ݖၿྛሇᅬ
ᆦ۳ڱ我ૌ。๝ൈ，ߎсྶ๙ݖႯࡱ发۳ᄖᆽഠ൬ࡱ
人的ྠ名和地址： 

info@univers-des-arts.com
Le magazine se diffuse aussi par abonnement dans le 
monde entier. Pour la Chine, l’abonnement est de 87 eu-
ros par an pour recevoir les 3 numéros annuel à domicile. 
Le règlement se fait par virement bancaire sans frais pour 
le magazine. 
En même temps, il faut aussi envoyer le nom et l’adresse 
du destinataire par mail : 

info@univers-des-arts.com

Univers des arts • 艺术დᇥ – s.e.r.o.m.a. sarl
8 rue Du Couëdic - 75014 Paris - France

RCS Nanterre B 334 132 149 (96 B 2057) - N° SIRET 334 132 149 00033

TVA CEE ୸ૐඥ号 : FR 11 334 132 149
ၿྛབྷ༥ྐ༏：

Banque Populaire-Rives de Paris
38, avenue du Général Leclerc - 75014 Paris - France

SEROMA-UNIVERS DES ARTS 国࠽ၿྛᅬ号 - IBAN : FR76 1020 7000 6104 0610 1704 895 

info@univers-des-arts.com • www.univers-des-arts.com
Tél. : +33 (0)1 43 27 57 98 

Responsable du comité de rédaction des Cahiers de Chine :
Rémy Aron, artiste peintre, Président de l'AFAP

Coordinateur et traducteur :  Thierry-Zhong Jun LIU - yishujia@gmail.com
Contact Univers des Arts :  Thérèse Josset – info@univers-des-arts.com
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